
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103635
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Medium,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUMSILVER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks. Dieser Leitfaden bietet Ihnen
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert oder behindert wird.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug sicher eingestellt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie bei der Installation und Einstellung des Abzugs immer den mitgelieferten Inbusschlüssel.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Abzugs

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Abzugsschiene entfernen: Entfernen Sie die Abzugsschiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Abzug installieren:

Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Stellen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen ein.

VorlaufEinstelltabs: Stellen Sie sicher, dass die selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube korrekt eingestellt
ist.
Abzug testen: Überprüfen Sie den Abzug auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie die Waffe wieder
zusammenbauen.

Verwendung des Abzugs

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einer sicheren Umgebung schießen, die für den Umgang mit Waffen geeignet
ist.
Verwenden Sie den Abzug nur, wenn Sie mit der Handhabung von Waffen vertraut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Geben Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über die richtigen
Entsorgungsmethoden für elektronische und metallische Teile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen sollten.
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Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUMSILVER

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger system. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger system is used only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the trigger system out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the trigger system for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the trigger system beyond the manufacturer’s specifications.
In case of an emergency or malfunction, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger system.
Use appropriate protective equipment, such as eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of bystanders when using the firearm.
Familiarize yourself with the trigger adjustments to prevent unintended discharges.
If you are inexperienced with firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger system according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the trigger plate using the provided Allen key.
Adjust the trigger length by tuning the trigger shoe to your preferred setting. Ensure it is securely
fastened.

Usage:

Before each use, check that the trigger system is functioning correctly and that all adjustments are
secure.
Practice safe firearm handling techniques at all times.
To adjust the pretravel and overtravel, use the selflocking adjustment tabs and screws as needed.
After adjustments, verify that the trigger operates smoothly and safely before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger system in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger system in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your 2011 XLine
Trigger. Always prioritize safety and seek help if you are unsure about any aspect of the trigger system or firearm
handling. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLINE d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir
améliorée grâce à ses caractéristiques ajustables. Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des autres, il est
essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou le fonctionnement de la détente, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement de la Longueur : La longueur de la détente peut être ajustée. Assurezvous que le réglage est
sécurisé avant chaque utilisation.
Vis de Réglage : Utilisez uniquement la clé Allen fournie pour les ajustements. Ne forcez pas les vis.
Vérification du PréDéplacement : Avant d'utiliser la détente, vérifiez que le prédéplacement est
correctement réglé pour éviter un tir accidentel.
Inspection Avant Utilisation : Inspectez la chaussure de la détente et la plaque pour toute anomalie avant
chaque utilisation.
Stockage Sécurisé : Rangez la détente dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la Détente :

Retirez la détente d'origine de votre arme à feu selon les instructions du fabricant.
Installez la nouvelle détente 2011 XLine en suivant les étapes suivantes :

Alignez la détente avec le mécanisme de l'arme.
Fixez la détente à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que la détente est solidement en place.

Ajustement de la Longueur :

Utilisez la clé Allen fournie pour ajuster la longueur de la détente.
Tournez dans le sens horaire pour raccourcir la longueur et dans le sens antihoraire pour l'allonger.

Réglage du PréDéplacement :

Localisez la vis de réglage du prédéplacement.
Ajustezla lentement jusqu'à obtenir le niveau souhaité de prédéplacement.

Test de Fonctionnement :

Avant de tirer, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que tout est correctement installé
et réglé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de tir.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser de la détente et de ses composants.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks en toute sécurité. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011
XLine di Atlas Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per prevenire
incidenti e garantire un utilizzo corretto. Questa guida fornisce informazioni dettagliate sulla sicurezza, l'installazione
e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se è stato coinvolto in un incidente.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Informa sempre gli utenti del grilletto delle corrette procedure di utilizzo e sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazione della Lunghezza del Grilletto: La lunghezza del grilletto è regolabile. Assicurati che sia
impostata correttamente prima dell'uso.
Controllo della Vite di Regolazione: Verifica che la vite di regolazione dell'overtravel sia ben serrata per
evitare malfunzionamenti.
Utilizzo di Strumenti Adeguati: Utilizza solo la chiave Allen fornita per effettuare le regolazioni.
Attenzione durante l'Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare danni al
prodotto o lesioni personali.
Sicurezza durante l'Utilizzo: Non puntare mai il grilletto verso persone o animali durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello di pistola 2011.
Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione:

Posiziona il pedale del grilletto in alluminio fresato sulla piastra del grilletto.
Utilizza la filettatura per fissare il pedale nella posizione desiderata.
Regola la lunghezza del grilletto utilizzando la vite di regolazione. Assicurati che sia sicura.

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Controlla che non ci siano movimenti anomali o suoni strani durante il funzionamento.

Utilizzo:

Segui sempre le procedure di sicurezza quando utilizzi il grilletto.
Effettua controlli regolari per garantire che tutte le parti siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore per ricevere assistenza. È importante avere un contatto disponibile per rispondere a eventuali richieste di
sicurezza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Grilletto 2011 XLine
di Atlas Gunworks. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere informato su eventuali aggiornamenti
o richiami attraverso le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Triggers Atlas Gunworks liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä säädä liipaisinta, kun se on käytössä.
Vältä liipaisimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Varmista, että liipaisimen kenno on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista liipaisin pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: jyrsitty alumiininen liipaisimen kenno ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus halutulle tasolle. Varmista, että säätöruuvi on kunnolla lukittu.

Käyttö

Ennen käyttöä tarkista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein.
Käytä liipaisinta rauhallisesti ja harkitusti.
Jos huomaat ongelmia liipaisimen toiminnassa, lopeta käyttö heti ja tarkista liipaisin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedot.


